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Kipfelschmarn meglepi nejét egy papagájjal.
KipI(duciimamin: (ösHzecsapvu kezeit). Mit hoztál megint? 

Ellj popogáj ? Nil és tud legolább beszélni ? 
Kipfrlschmarn. Wie liájszt tód ? Xacczevően !
.1 pnímgfUj/ elkialtj.'i miiL'át'. Abczug zsidó ! be vele! Ki 

a jordánnal !
I\ij)felschmanw<’. Wáj mir! Kdj onteszemit!
I\i l> frisch mum (n mihl.ár hajlított orrára czi'lozva i. Edj ole* 

jatt zsidó orral ?

(»őtjöseii.

Kisasszony (a náluk koszton lévő fiatalemberhez). Mily kü­
lönös, hogy ön soha se sózza meg a levest, ha sótalan és 
soha se látszik észre venni, ha el van sózva.

Fiatalember. Mert nekem a szakácsnők nem impo­
nálnak.

Ei|i irás.

Mely annyi titkot rejteget, 
Nézem a csillagos eget, 
Szemed mélysége, szép leány, 
Ep igy tekint re ám.

Ép oly fönséges a szemed, 
S ép annyi titkot rejteget, 
E kettőben van, érezern :
Megírva végzetem.

Ha an Hr la.

I*<>1< jár mesteri privilégium.

A polgármester épen akkor lép be a városházára, mi­
dőn az irodaigazgató szidja a hajdút. Meg is támadja a 
nagy hangért őt e szavakkal :

— Micsoda kiabálás ez ? Ki itta polgármester, maga 
vagy én ?

— Én nem vagyok, — mond ez.
— No, akkor ne ordítson úgy, mint egy marha.
El is hallgatott a fiatal ur, elismervén, hogy marha­

ként ordítani ott polgármesteri privilégium.
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— I liimovvszk.

Valami nagy dolog történhetett. Az egész falut be lár­
mázta a hír ; ily csoda már régen nem esett. Beányszök- 
tetés. vagy legalább is olyasvalami forgott szóban. 
Valóban úgy volt. Mózes gazdánál a nagy korcsmában. 
Onnan terjedt el a hir, ott mulatott széles jó kedvében 
Csupor Pál uram. Egészen be volt már illumimílva, a 
mi vele máskülönben nem szokott megesni, s hogy most 
mégis megtörtént, annak nagy okának kellett lenni. X olt 
is. Megszöktették a feleségét, a jó Boris asszonyt, a ki őt 
immár több mint húsz esztendeje — tartá papucs alatt.

Hála az Istennek, bár csak már régen megesel e- 
kedték volna! — igy kurjanthatott fel örömében s deriire- 
borura üritgette ki a boros kupákat, miközben nem győzte 
eléggé ölelgetni és csókolgatni a kiszolgáló csapiár leányt. 
Szabadnak érezte magát, mintha húsz évi rabságból 
menekedett volna meg, azért nem csoda, hogy mindjárt 
szerelemre gerjedt a pozsgás képű leányzó iránt. Meg 
is Ígérte neki. hogy feleségül veszi, a mint a törvény 
felbontja a házasságát s megszabadítja végkép attól a 
vén s hozzá még hűtlen sárkánytól.

Másnap csakugyan be is állított a tisztelendő atyához, 
s megtette a lépéseket a válás iránt. Ettől kezdve szün­
telen ott iddogált a csapszékben s legveskedett erősen a 
szép csaplárleány körül. Szerelmes lett belé, azt hitte, 
el sem tudna nélküle lenni : még ebédre sem akart haza 
térni, bármint is hívogatta leánya.

így folyt ez a gyönyörűséges élet három napon keresz­
tül. Akkor azután történt ismét valami. Csupor uram ott 
ült a söntésben, ölében a szép Marával s javában csó­
kolgatta. Ekkor egyszerre hirtelen nyílott az ajtó, s 
berohant fúriaként Boris asszony. Ha az égből esett 
volna le, még akkor sem ijedhettek volna meg jobban. 
J)e meg is lehetett ijedni. Mert az bizony csak egy na­
gyot rikkantott s a másik pillanatban már tigrisként 
ugrott neki a szép Mara bogárszinü hajának, szórván 
jobbra-balra az ütlegeket, közbe Csupor uram szemének 
is neki ugrott. Erre aztán lett nagy zűrzavar, s kezdték 
egymást verni amúgy Istenigazában. Végre is sok lúd 
disznót győz, Boris asszony is feladta a küzdelmet a két 
hatalomnak, olvképen. hogy Csupor uram egy erőtelje­
sebb lábnyomásának engedve, go molyként gördült ki a 
csapszék ajtaján. Erre Mózes gazda, az árendás, volt szi­
ves az ajtót elreteszelni. így azután a liarcz véget ért. 
s Boris asszony jajveszékelés között, sajgó sebekkel tá- 
molygott haza felé.

Ott bent a korcsmában pedig Csupor uram vigasz­
talni kezdé a szegény Marát, ígérvén neki, hogy mentül 
előbb, csak azért is elveszi feleségül.

* * ►

Az egész falut felizgatta ez a váratlan fordulat. Nem 
tudták megérteni, hogy ha már Boris asszony megszö­

kött férjétől, miért jött haza? Nem hitték el szavát, meg 
sem akarták hallgatni, elfordultak tőle az asszonyok s 
csúf szavakkal illették. Pedig hát ő szegény, miként kitu­
dódott, nem is volt bűnös. Igaz, megszöktették, de az ő 
tudtán kívül. Véletlen tévedés idézte elő az egész bajt. 
Nem őt akarták megszöktetni, hanem a leányát ... az 
Annuskát, azt is a szeretője, Bokor Gazsi, a ki immár 
két esztendeje udvarolgatott neki eredménytelenül : de 
most végleg kiutasították.

Ez ösztökélte arra a legényt, hogy erőszakkal meg­
szerzi magáénak. Barátaival összebeszélt, hogy mivel 
hiába minden, Juliska nem akar az övé lenni, ő meg nem 
tud nélküle ellenni, azért hát elszökteti. A jó czimborák 
rá álltak a terv keresztülvitelére s útnak indultak a 
Gazsi menyasszonyáért. Csuporék Bokoréktól az ötödik 
faluban laktak, kocsival is félnapi járásnyira, tehát jól 
meg kellett ereszteni a gyeplőt.

A legények, miután besötétedett, Gazsi utasításához 
híven, egészen Csuporék háza alá mentek kocsijukkal, 
ott aztán átadták Gazsi levelét egy ott őgyelgő siheder 
gyerkőeznek, mondván, vigye be az Annuskáuak. A gye­
rek bevitte a levelet, azonban Boris asszony vette át s 
csupa kíváncsiságból elolvasta a levelet, melyben Gazsi 
búcsú találkát könyörög a leánytól.

Boris asszony sejtvén, hogy Gazsi rosszban sántikál. 
előbb ő akart vele beszélni, ezért kiment. De abban a 
]) erez ben. midőn kilépett, még fel sem sikolthatott, már­
is megragadták ismeretlen alakok, száját betömték, fel - 
czipelték a sa roglvára s az éj sötétjében el vágtattak. Meg 
sem álltak hazáig, ott egyenesen Gazsiékhoz robogtak 
be. a ki már egész éjjel lázasan várta őket.

De ah, minő meglepetés ! Gazsi majd kővé vált ijedté­
ben. mikor menyasszonyára pillantott, a ki félig eszmé­
letlenül feküdt a kocsi aljában.

-— Hah ! . . . Kit hoztatok el, szerencsétlenek, hisz ez 
az anyja! — ordított fel s aztán hozzá fogott Boris 
asszony kötelékeinek kicsomózásához. Boris asszony ma­
gához térvén, lármázni kezdett s Gazsi uramnak nagy 
fáradságába került, mig ki tudta engesztelni. Ennek örö­
mére azután nem engedte haza három napig s mindent 
elkövetett, hogy rablótt vendége minél jobban érezze 
magát, s ez által Annus szivéhez is könnyebben utat 
törhessen.

A negyedik napon végre haza vitte saját kocsiján, nem 
győzvén eléggé bocsánatot kérni a történtekért.

Otthon Boris asszony meghallván, hogy mit beszélnek 
róla, egyenesen férje után rohant a korcsmába, hol leját­
szódott a tragi-komédia. Mikor nagy soká el tudta mon­
dani a vele történteket, a kik tőle elfordultak, most mind 
pártjára keltek és sajnálni kezdték, hogy ártatlanul meg­
bántották. Maga a tisztelendő úr vette kezébe az ügyet, 
s nem nyugodott addig, mig a házasfeleket ki nem hé-
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kitette, mi nem is ment oly nehezen, mert Csupor uram 
értesülvén pontosan a dolgok állapotáról, belátta, hogy 
az asszony nem hibás, hanem ő hamarkodta el a dolgot. 
Meg azután nem is szerelmes ő, hanem csak bosszújában 
lett azzá. Megbékítitek. Boris asszony megfogadta, hogy 
nem fog többé házsártoskodni Csupor urammal, csak ne 
járjon a szép Mara után.

Hát Gazsi ? 0 biz elvette volna méltó büntetését, ha va­
laki meg nem könyörül rajta; megbocsátott neki Annuska 
s megígérte, hogy hozzá megy feleségül.

A jámbor falusiak nagyot nevettek a dolgok felett, ma­
guk sem hitték volna, hogy ez az eset a mily rosszul kez­
dődött, oly jóra forduljon.

Legjobban restelték azonban a szent-andrási legények 
a dolgot, a kiket azóta folyvást azzal csúfolnak :

— Hej öcsém, nem jönnél segíteni leányt szöktetni ?
______ _ Telegdy T.ajos.

Bizalmasan.
Két zsebmetsző találkozik az utczán.
— Szervusz pajtás, hogy vagy, már két hónapja, hogy 

nem láttalak !
— Hja, fürdőn voltam, Ostendében.
— Ejnye pajtás, hát olyan jól megy a dolgod, hogy 

már külföldi fürdőkre is járogatsz ?
— No azért ne irigykedj, megmondom őszintén, meg­

csíptek, még mielőtt csak egyszer is megfürödhettem 
volna a tengerben s két hónapig nyaraltam ott érte.

Előzékenység.
Rendőr (a rendőrszoba ajtaja előtt fekvő részeg 

csavargóhoz). Hej, hogy mer maga itt fetren- 
geni ?

Csavargó. Tudom úgy is, hogy ha máshol 
eldülök, ide hoznak, hát gondoltam, legalább 
egy kis hiábavaló munkától mentem meg a 
téns rendőr urakat.

A műveltség kifolyása.

Edénkért.

Nagy kapuval van elzárva 
Az éden kert előlünk,
Ad ára apánk turpissága 
Jaj, mit csinált belőlünk !

A kapura az van irva,
Hogy : «tilos a bemenet»,
Sokan állnak kívül sírva,
De hiába, nem lehet.

Mit tegyen hát szív a vágygyal,
Mig almák piroslanak ?
Kerítésen másznak által,
S legtöbben — beugranak.

Ha an Hr'la.
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Színésznő. Azt hi­
szi, gróf úr, hogy fél­
tékeny vagyok? Leg­
kevésbé sem !

Gróf. Ha nem mondaná, talán elhittem volna !

Kedélyesen.
Hitelező. Kiváncsi vagyok, Varga úr, mikor adja meg 

már az ötven forintomat ?
Adós. No, arra magam is kiváncsi vagyok.

Úr. Az előbbi falvakban minden ember megemelte előttünk a kalap­
ját ; itt meg senki sem. Mi ennek az oka?

Kocsis. Jaj, nagyságos uram, itt már műveltebbek az emberek!
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Költő (egy unatkozó utitársához). Ugyebár, ön unatkozik? 
Majd fölolvasom egy költeményemet.

Utitárs. Soliase fáradjon, öcsém, — elalszom én 
anélkül is.

Ila sikerül, sikerül.

Országos vásár volt épen. Az apát úr mélyen alszik 
reggeli hat órakor, midőn egy elegánsan öltözött úr bo­
ái lit, hogy az apát úrral akar beszélni.

— De kérem, — mond a folyosón levő inas, a ki épen 
a ruhát kefélte, — az apát úrnak vidéki vendégei voltak 
az este, kik a vásárra érkeztek, sokáig fenn volt velük, 
most semmi esetre sem lehet, tessék tiz órakor jönni.

— En egy nagyon jó barátjától hozom ezt a levelet, 
melyre szóbeli válasz is kell, vigye Iliit be, költse fel s az 
üzenetet adja át nekem, mert rögtön elutazom.

Az inas bemegy a levéllel. Fölkelti az apátot, a ki sze­
meit dörzsölve feltöri a levelet, melybe mindössze ez volt 
Írva : «Ha sikerül, sikerül; ha nem sikerül, nem sikerül!»

— Miféle úr az ?
— Künn van !
— Eredj csak és küldd be!
Az inas kimegy, az úr nincs ott, de vele eltűnt az apát 

úr ruhája s a benne levő tár ez áj a is.

Nem keresett áruk.

Egy kerékpáros (a három vén leánynyal 
megvert családapához, egy bicziklire mu­
tatva). Eladó, kérem, ez a gép ? 

Schláchmonesz. Nem.
Kerékpáros. Hát ez itt ? 
Schláchmonesz. Az sem ! 
Kerékpáros. Hát akkor mi eladó itt? 
Schláchmonesz. A három leányom !

Fatális jelentés.
Piipp János bírósági kézbesítő visszajelenti az alperest 

a következőkép :
N. N. urnák a kézbesítés teljesíthető nem volt, mert 

még vidéken nyaral. Budapest 99. deczember 12-én.
Papp János.

Szószerint vette.

A jó vásár.

Piosszul ment a korcsmája az Iczig 
zsidónak, el akarta adni, de nem kínál 
kozott vevője. Végre akadt egy,'de az 
előbb meg akart győződni az üzlet 
forgalmáról. Iczig zsidó ekkor cselhez 
fordult, fűt-fát elfogott az utczán s 
hittabe korcsmájába mulatni — ingyen.

A vevő, mikor megérkezett, igen 
meg volt elégedve a látottakkal s nyom­
ban megköté a vételt. De ah, minő 
meglepetés érte azután, mikor elfog­
lalta az üzletet, egész nap egy árva lé­
lek át nem lépte küszöbét. Ekkor 
látta csak be, mily fényesen becsapták.
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Laczika. De Emmi, hiszen fordítva tartod az Atlast!
Emmike. Igen, helyesen akarom egyszer szemlélni a világot, mert papa 

mindig azt mondja, hogy fordított világ van !
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Elragadó.

Nagysád -— ön elragadó !
Ali — azt hiszi ön ? — bizonyítsa be ! 
Parancsoljon velem ! mindenre készen vagyok 
Nos hát — ragadjon el !

Püspöki körúton.
Körúti szemléjében betért a megyéspüspök egy plébá­

noshoz, a kinél lukullusi ellátásban részesült, mely 
alatt a plébános egyre ecsetelte mostoha helyzetét s kérte 
a püspököt, hogy segélyben részesítse. A püspök azonban 
csak megígérte neki; de aztán oda adta a szomszéd falu 
lelkészének, a kinél bizony igen szegényes fogadtatásra 
talált. Az jobban megérdemli. De biz az eminencziás úr 
járta meg ezzel csak igazán, mert hire futamodott az 
esetnek, s a ravasz páterek a püspököt, bárhová tért is be, 
mindenütt sovány ebéddel várták. A püspök látta, hogy 
kifogtak rajta, de hogy mégis azok legyenek a felsültek, 
oly módon főzte le őket, hogy mindegyiknek megivatta: 
«Mivel megyémben az összes parocliiák segélyre szorul­
nának, s ez jelenleg nem teljesíthető, úgy határoztam, 
hogy oda adom a bajomi plébánosnak, a ki a segélyre 
leginkább rászorul.» Ez volt tudniillik az, a ki őt útjá­
ban oly pompásan megvendégelte.

E fogással a püspök fényes eredményt ért el, mert 
ezentúl bármerre ment, mindenütt gazdag ellátásban 
részesült. De azért ő is tanult ebből valamit, azt, hogy nem 
mindig helyes a salamoni ítélet.

Az eleven pálma,

vagy : hogyan fogják a majmot ?
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Afrikának belsejében 
Majmok száma rengeteg,
Négy szerecsen egy szép reggel 
Hajtóvadászatra megy.

V

Bottal hajtja társaihoz 
Egyikök a majmokat, 
Kik az első pálmafára 
Ijedten felugranak.

\\
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AZ ELEVEN PÁLMA.

Nem is sejtik, hogy a pálma 
Nem nyújt nekik menhelyet, 
Mert eleven minden része 
S elcsípi őkelmöket.

A furfangos vigécz.
Poloskairtóban utazott a vigécz. Sok helyütt járt, de 

mindenütt azzal fogadták, hogy nincs szükségük a porté­
kájára, mert ők a poloskát csak hírből ismerik. A vigécz 
csalódottan távozott, de aztán gondolt egy nagyot. 
Harmadnap más árukkal látogatott el a fenti helyekre s 
miközben kinálgatta áruit, bűvész ügyességgel mindenütt 
egy kis doboz poloskát eresztett világgá.

Képzelhető, mily örömrivalgással fogadták az asszo­
nyok, mikor néhány hét múlva újra megjelent s ajánlotta 
poloskairtóját.

A kezdet.

I. jogász. Micsoda, te csizmahúzót vettél ?
II. jogász. Igen, lassacskán be akarok egy egész szoba­

bútort szerezni!

Zajos siker.
A. Nem tudom, hová lett a mi örökké vig Mátrafi 

barátunk ?
B. A idéken van, «Az any ős» ez i men élczlapot szerkeszt.
A. No, és hogy megy a sora?
B. Kitünően. Lapja zajos sikert aratott a minap. 

A vidéki város valamennyi anyósa heverte lakása ablakát.
A. Ugyan miért?
B. Az élezekben önmagukra ismertek.

Kifogott rajta.

Nő. Béla, egy kis kérésem van, nem kerül sokba, járass 
nekem egy franezia divatlapot!

Verj. Igen szívesen, kedvesem, de előbb ígérd meg, hogy 
egy évig semmit se rendelsz belőle.

Magyarázat.
Balek János színigazgató és Erőss Éliás komikus a 

«Három Grácziá»-hoz czimzett vendéglőben zeneszó 
mellett vígan borozgatnak. Hozzájuk telepszik csakhamar 
közös barátjuk, Móni Mandl komikus, a ki kiissza mind­
kettőnek a borát. Balek János, egy igen apró termetű 
emberke, erre méltó haragjában összeszidja a herkules 
termetű Móni Mandl komikust. Ez azonban gallérjánál 
fogva felkapja a kis emberkét, a jobb vállára ülteti és igy 
szól a hahotázó vendégekhez :

— A nagy Kristóf és fia ! élőkép, előadja: Móni Mandl.

Baj.
Pista. Az én majsztramnak három tanoncza van! 
Gyurka. Be jó dolgod van ! Az én majsztramnál csak 

én vagyok s igy valamennyi helyett én kapok verést!

Nő. Ezt már nem lehet ki­
áltani ! Nem veszel új ruhát, 
megtagadod tőlem a köpenyt 
is, a melyre okvetlenül szük­
ségem van, a régi kalapom­
ban se mutathatom többé 

magamat az utczán s minden érvelésem ellen obstrukeziót 
űzöl!



Virág.
Fehér liliom a leány,
Rózsapir az arcza,
S az ibolya szerénysége 
Nyiladozik rajta.

így mondják ezt a poéták ;
De feledik talán,
Hogy soknak a nyclvecskéje 
Csip is, mint a csalán.

Árkost (hlön.

A kispap.
Gyula bácsi rendkívül rövidlátó.
Egy téli napon a négy órai vonattal indult Sz—re.
Egyesegyedül volt a vasúti kocsiban s épen azon töp- 

renkedett, bárcsak akadna valami kellemes utitársa, a 
mint a legközelebbi állomáson megáll a vonat, a kalauz 
kinyitja a régi módi fülke ajtaját, s a lépcsőn felpattan 
egy alacsony, karcsú alak.

Sötétes volt már, de a lámpákat még nem gyújtották 
meg a kocsiban.

Gyula bácsi jól szemügyre vette az óhajtott utitársat, 
s úgy tetszett neki, hogy rajta hosszú fekete reverenda 
van; azt jól kivehette, hogy a fején keskeny karimás 
férfikalap — egy kissé félrecsapva — libeg és a nyakán 
magas gallér fehérük.

A mint a vonat megindul, az uj utas kiveszi dohányos 
szelenczéjét, gyors, ügyes ujjakkal czigarettát sodor ma­
gának, — aztán valahonnan gyufa is került elő, de mikor 
rá akar gyújtani, zavarodottan mondja magában :

— Ejnye no ! Hol is gyújtsam hát meg?
Gyula bácsi szemben ült vele, s rögtön — mint udva­

rias utitárshoz illik,— oda tartotta neki — a czipője talpát.
— Tessék tisztelendő úr !

439
A kispap kaczagva elfogadta a segítséget, végighúzta 

Gyula bácsi czipője talpán a finom gyufát és nevetve 
rá gyújtott.

Olyan kedvesen, olyan vidáman, olyan fiatalosan hang­
zott a kaczagása, hogy Gyula bácsi rögtön azt gondolta ma­
gában : milyen kár hogy pap ! — nagyon kedves fiú lehet.

Újra megállt a vonat; a lámpákat meggyujtották, — 
az ajtót megint kinyitották és Gyula bácsi örömmel ismert 
rá kedves Sándor barátja hangjára, a ki a perronon 
magamagát szidta valamiért.

Azonközbengyorsan felugorva, meglepetten nem Gyula 
bácsihoz, hanem legelébb is a kedves kis utitárshoz for-

mm

— Csókolom a kezeit, kedves Juliska nagysád ! Ez az­
tán a kedves meglepetés ! — Szervusz brúder ! Te is itt 
vagy ? — Ugyan legyen oly kegyes, kedves -Juliska nagy­
sád, boldogítsa epedő ajkaimat egy tündérujj sodorta szi­
varkával ! Képzelje csak, otthon felejtettem az egész do­
hányzó készségemet és most a jó sors ilyen angyali mó­
don kárpótol, s összehoz Juliska nagysámmal! Ön, mint 
a bicziklin, a lovon, a bakon, a czimbalmon, — ebben 
is nagymester ; ugyan súgja meg nekem kegyesen, hon­
nan szerzi be ezt a felséges dohányt?

Egy perez alatt megkapta a legtökéletesebb czigarettát.
De Gyula bácsi a sarokban meghúzódva, nem tartotta 

oda másodszor — a talpát.

A XX. század gyermeke.

Tanító. Miért oly fontos a levegő az embereknek ? 
Laczika. Mert különben nem tudnák megtölteni a ke­

rékpár gummitömlőjét.



Nem táuit.

X
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< isillaghullás.

Ilonka, (a ki a csillagos ogct nézi egy ideig, hirtelen felkiált): 
Papa, papa, épen most hullott le egy csillag !

Apa. Gondoltál talán valamit?
Ilonka. Miért, papa?
Apa. Mert a mit az ember abban a pillanatban gondol, 

a mikor egy csillag lehull, az a gondolat beteljesedik.
Ilonka (néhány perez múlva). Újra lehullott egy csillag ! 

De most már gondoltam ám valamit és igazad van papa, 
mert már is beteljesedett.

Apa. Hát mit gondoltál ?
Ilonka. Hogy bárcsak lehullana még egy csillag !

Hölgy. Láthatja most már, hogy tévedett. Miért áll 
hát itt még tovább ?

Aszfaltbetyár. Szabad hát Nagysád mellé ülnöm ?

Üzlettársak.

Úr. Kocsis, mennyiért visz az Akadémiáig?
Bérkocsis. Egy korona nekem s egy kis frissítő a lo­

vamnak.
Úr. Úgy látszik, nagyon szereti a lovát.
Bérkocsis. Igenis, hiszen üzlettársak vagyunk ; én ve­

zetem az üzletet s ő mozdítja elő.

X kurucz-vilá <j 1> ó 1.
— Krónikás adomák. —

Mikor Tököly már bujdosóban volt, a szultán követe­
ket küldött Pécsbe, hogy a császári udvarral a béke ügyé­
ben tárgyaljanak. Az udvar azonban még csak beszédbe 
sem akart velük állani mindaddig, mig uruk nevében 
Tökölynek kiadását meg nem ígérik. Erre a követek azt 
felelték, hogy nem érdemes Tökélyről szólani, hiszen a 
szultán épenséggel c ak annyira becsüli, mint egy kutyát.

Furcsa, — vágott közbe Hope, a hollandi követ. — 
Hát ugyan miért nem akarja kiadni, ha csak annyira be­
csüli, mint a kutyát ?

— Jaj, — válaszolták a sarokba szorított törökök, — 
Tököly valóban kutya, a ki a szultán parancsára lefek­

szik vagy felugrik, ugat vagy hallgat; de mégis az ozmán 
padisah kutyája, a ki urának szavára mint bősz oroszlán 
törhet elő.

A Tököly nevéhez fűződő mozgalmak csillapultával 
a kuruezok közül sokan önként felesküdtek a császár 
zászlói alá. Ezekből alakították aztán azokat a magyar 
lovas csapatokat, melyek gróf Czobor Adám vezénylete 
alatt a francziák ellen vívott háborúban oly félelmetessé 
tették a magyar nevet, hogy az ellenség jobban rettegett 
a csekély számú, de szélvészként rohanó és öldöklő ma­
gyarságtól, mint a hires, nagy német ármádiától.

Az igazi kuruez harezmodort átvitték a franczia csata­
terekre és bőven megszedték magukat, tisztek és köz­

katonák egyaránt. Nem csoda hát, hogy sokat meg is 
engedtek nekik. Mikor az örökös tartományokban téli 
szállásaikon vesztegeltek, a népet kényük-kedvíik szerint 
sarczolták, fosztogatták; sőt az embereket megnyer- 
gelték, felültek hátukra és megsarkantyúzták, biztatván 
őket:

— Fizess, ebadta németje ; mert mi is eleget porczióz- 
tunk a németnek Magyarországon !

1704. év elején gróf Csáky László és Vajó András ku­
ruez kapitányok ostromzár alá vették Kolozsvárt és ap­
róbb csatározásaikkal folytonos rettegésben tartották a 
várost és annak német és rácz őrségét. Mikor aztán már 
mind veszélyesebbé kezdett válni a helyzet a városban, 
a város német parancsnoka, Kaltenblatt (nyilván nagyon 
ideges úri ember), arra a fölfedezésre jutott, hogy a vé­
delem főfő nehézsége az elszaporodott ebekben rejlik, 
mivelhogy támadás idején nagy ugatásuk miatt nem lehet 
kellőleg figyelni. Nosza kiadta tehát katonáinak a paran­
csot, hogy a városi ebeket lövöldözzék össze, a városra 
róván a kötelességet, hogy az agyonlőtt ebeket a peezé- 
rekkel hordássá ki. így történt, hogy mialatt a kuruezok 
a város falait ostromolták, a labancz őrség meg nagy 
gaudiummal általános hajtóvadászatot tartott a szegény 
és ártatlan kolozsvári ebek ellen. sonxoyyváH.
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Pinczér. Ezek most az egyedüli vendégek itt s ezeket is 
el kell kergetnem !

Nem várt felelet.

Szobaaszony. Kovács úr, ön szerelmet vallott a leá­
nyomnak, sőt meg is csókolta ! Mi a szándéka ?

Szobaúr. Hogy — soha se teszem többet!

Nevető fejfák.
o

Inkább fúltam volna a csirizes tálba, 
Minthogy mentem ilyen keserves halálba.
Te vagy annak oka drága feleségem,
Hogy a kötélen lett ily szomorú végem.
Vagy talán nem is te, hanem a bús végzet. 
Mely mind a kettőnkkel hamarosan végzett,
A mennyei bíró határoz felettünk,
Hogy ilyen borzalmat minek ? miért tettünk ? 
Ámbár én is tudok immár mindeneket, 
Csakhogy atyafiak ! — nem szólhatok nektek ; 
Mert az ajkam, kiről annyi tréfa eredt,
Az ítéletnapig örökre megmeredt.

Czibak András a jó csizmadia,
S hitestársa B. Czajlik Mária,

Egyik már nem fúrja,
Másik nem áralja 

Az jó finom kordováncsizmákat.
Mondjatok érettük bőséges imákat!
Istentől mindketten jutalmukat vették,
Mikor az kötelet nyakukba vetették. 

Dicsértessék az Úr!

Mint az kis madárnak az lombtalan ágon. 
Nem volt maradásom ezen az világon.
Itt nyugszik Csősz Péter hajadon Sárája,
Az másik világon áll az sátorfája.
Legyík sok öröme bárányfelhők nyáján,
Soha baj ne érje mennyei tanyáján.

441

Dérdúr. Értjük feljajdulását, hiszen a rósz fogát se szívesen 
húzatja ki az ember; hanem hát a szerkesztői plajbásznak nem­
csak kiváltsága, hanem kötelessége mindent, a mi fölösleges, 
gondosan kitörülni. Ez pedig a legtöbb esetben csak előnyére 
válik a czikknek, már mint az önének is. — Budapest, G—é. 
A közlendők közé tettük. — Budapest, M. M. Javarészét itt fog­
tuk. — Kolozsvár, H. K. Az ódonsültek többségben vannak az 
újdonsültek fölött. — Budapest, L Egyik se lapunkba való. — 
Szombathely, S. Köszönjük, nem soká hevertettük. — Budapest, 
T. L. Kevés híján helyet kapnak. — Budapest, Á. Ö. Egyiket be­
soroztuk, a másik nem új ötlet. — Bor-Bál. A megtisztelő biza­
lom elől még abban az esetben se térnénk ki, ha magunk is 
nem próbálkoztunk volna mái1 azon a téren. Az apróságok közt 
egy sincs kivetni való. — Sztiplcsész. Kettő híján bekerülnek 
képpel vagy anélkül. — Budapest, N. K. Pegazus-háton vagy 
gyalogszerrel jön, mindenképen szívesen látjuk. — Nagybánya, D. 
A szomszédban megbotránkozást szült a kolozsvári szűz. Az 
olvasható irás miatt nagy az öröm Izraelben. — Szomolnok, R. 
Adomái jobbára jók.

Megjelentés lapunk kiadóhivatalában kapható:

Kópéságok.
A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe

szedte

BARÓTI LAJOS.
217 képpel.

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 
és másoktól.

Ára egész vászonba kötve, színes ezimképpel 1 írt 50.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszebb keleti tündérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Baróti Lajos.
150 pompás képpel.

Ára vAszonkötésbeu 2 írt.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Baróti Lajos.
Frankliu-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi Frkund.



HOTTER F. I. R. Szt. József-gyógyszertára a sz, Józsefhez Becs, xii/2„ Schöniirminerstr, 182.

Hotter-féle Absorliinol
Vi palaczk <» frt, ha palaczk 3 frt 50.
Eltávolít mindennemű kinövést és zsíros test- 
tapadékot, anélkül, hogy a szőrt tönkre tenne. 
Erősíti a megtámadott és gyenge inakat, eltá­
volít és tönkre tesz. minden csomót az izmokon 
és megóv minden gyuládastol ; különösen be­
vált epebajnál, csülökdaganatnál, patabiitykök­
nél, vastag térdnél, csomóknál az inakon, vas­
tag bokánál, daganatoknál, a hol ilyenek fel­
lépnek. A térdek remegését megszünteti és 

meggyógyítja a zuzódásokat.

Hotter-féle holttetenikenőcs
1/i tégely óra 2 frt, 1/s tégely 1 frt 20.
Felülmúlhatatlan holttetem eltávolítására régi 

bajoknál is.

HOTTEK

állatgyógykészitményei
a jelenkor legkitűnőbbjei, melyek számos 
bizonylat szerint semmi más hasonló szerek 
által (látásukban el nem érettek. Haktárak 

a gyógyszertárakban és drogériákban. 
Főraktár : Budapesten <lr. Budai Emil 
városi gyógyszertára. Városháztér és Tö ­
rök József gyógyszeriára Király-u. 12.

Hotter-íóleTraiiiing-Fluid
1 palaczk frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg korig állandó 
erőben és frissen fentartja, az állatot a bedör- 
zsölések után a legnagyobb fáradalmakra és 
vontatásra képesíti. A tüleröltctés következmé­
nyeinél, bénulás, szaggatás és merevedésnél 

meglepő sikerrel alkalmaztatik.

Hotter „AGHIL“-tiíppora
lovak és szarvasmarháknak

1 csomag SO kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az állat ereje és 
egészségének fentarlására ; minden vese-, máj- 

és idegbajnál alkalmazandó.

Áf *i§e «tfg »$»

Hirdetések
e lap részére csakis a 

hirdetési felvételi iro­

dában

Első leánykiházasítási egylet
1863. évben.

111. sz.

Leány és fiú biztosító intézet.

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali bal áleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

Ápold az ifjúságodat!
CZERNY-féle

Tanningene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

HAJFESTÓSZER
haj - és szakái-, valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész 
biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes szőke, 
barna vagy fekete természetes szint, mely sem 
szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem 

fakul. A.ra 5 korona.

ANTON I. CZERNY, P.ÉOS,
XVIII., Carl Ludwigstrasse (5.

Budapesti főraktár: Török József gyógyszerésznél Király-utcza Iá., 
továbbá minden gyógyszertárban, drogueriákban és parfüméi iákban. 
Szétküldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyről, hol még rak­
tár nincs, fenti ezégek egyikéhez intézendök. — Prospektus ingyen.

Bu torárjegyzék
Eladás 2 évi jótállás mellett.

1 hálószoba comjdett matt v. félmatt 105 frt
1 
1 
1 
1

150
170
190

« « « faragott
« « angol stylben
« (( őszi. faragott
« « igen finom, ba­

roque stylben, valódi belga 
bleu-márványnyal ... ... ... 330 «

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron 
egyszerű, valamint díszes kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
Kredencz, matt, faragott ebédlőasztal, 
6 valódi bőrszék, ebédlődiván valódi 

... ... ... ... ... ... 170 frt.
Kredencz, matt, faragott, oszlopos, 

ebédlőasztal, 6 valódi bőrszék, ebédlő­
diván valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt

FlmdIÁ'ovnbo Au8°i stylben’ matt- kredencz, pohár- 
ulJvUlUo/iUUd. szekrény, ebédlőasztal, 6 valódi bor­

szék. ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió­
fából ... ... ... ... .... ... ... ... 455 frt

Ezenkívül dús választék egyszerű és finom ebédlő- 
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon- 
berendezésekben ; krepp garnitúra 80 frt, bouret 
90 frt, selyem 110 frt, selyem brocat 140 frt, 
franczia selyemszövet Ifi5 frt és szalon-garnitúrák

1000 írtig.
Ár jer/ yzék inyyen és bér mentve.

(lömőri Sándor

Ebédlőszoba.
szőnyeggel

Ebédlőszoba.

Budapest, IV., Váczi-utcza 18., I. ein.

Tenczer G-yula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- ás

külföldi la)) részére hir­

detések a leg jutányosabb 

árak mellett eszközöl- 

tetnek.

A Pozsonyi
Felső Kereskedelmi Iskola,
melynek végbizonyítványa egy é\ i önkéntes! katonai szolgálatra jogosít, 
és melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári és bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást, 
1900 szeptember 1 -én lti. évfolyamát nyitja meg.

Az intézetet a múlt isk. évben 253 tanuló látogatta, köztük 196 vidéki, 
kiknek jó családoknál való elhelyezése ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére.

Minden iránt tájékoztató évi jelentés levelező lapon is kérhető. 
Pozsony, 1900 julius hó.

JÓNÁS JÁNOS
8773 igazgató.
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BLUM ÉS TÁRSA, SÜTÖ-UTCZA 2.

Ajánlva a nagy mélt. Föl dm ívelésügyi m. kir. minisztérium
Itta7 9A. magas rendeletével.

C uwxda eA luailiji cVeiusdje

imM äliaczA’Lj itJiuni ^xdllitói

L\ Lvz^rk Put. uia. AZűlfilái.

és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS TÁRSA
fi császári és királyi Fensége József fólierczeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita - tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre ügyelni tessék. Pontos czimre ügyelni tessék.
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HOTTER F, I. R. Szí. József-gyógyszertóra a sz. Józsefhez Becs, xii/2., Schönbrunnersfr. 182.
Hotter féle Alisorliinol

*/i pulaczk <» frt, 1/a palavzk í$ frt 50.
Kitávol it mindennemű kinövést és zsiros tesl- 
tapadékot, anélkül, hogy a szőrt tönkre tenné. 
Erősiti a megtámadott és gyenge inakat, eltá­
volít és tönkre tesz minden csomót az izmokon 
és megóv minden gyuladástól; különösen be­
vált epebajnál, csülökdaganatnál, patabiitykük­
nél, vastag térdnél, csomóknál az inakon, vas­
tag bokánál, daganatoknál, a hol ilyenek fel­
lépnek. A térdek remegését megszünteti és 

meggyógyítja a znzódásokat.

HOTTÉR Hotter-féleTraiiiing-Fluid
1 palaczk frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg korig állandó 
erőben és frissen fentartja, az állatot a bedör- 
zsölések után a legnagyobb fáradalmakra és 
vontatásra kepesiti. A lúlerőltetés következmé­
nyeinél, bénulás, szaggatás és merevedésnél 

meglepő sikerrel alkalmaztatik.

ál latgyógy készítményei
a jelenkor legkitűnőbbjei, melyek számos 
bizonylat szerint semmi más hasonló szerek 
által (látásukban el nem érettek. Raktárak 

a gyógyszertárakban és drogériákban. 
Főraktár: Budapesten clr. Budai Emil 
városi gyógyszertára, Városháztér és Tö­
rök József gyógyszertára K i rály-ti. 12.

Hotter „ÁGIUL“-táppora
lovak és szarvasmarháknak

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az. állat ereje és 
egészségének fentarlására ; minden vese-, máj— 

és idegbajnál alkalmazandó.

Hotter-féle holttetemkenőcs
Vi tégely ára 2 frt, Vs légek 1 frt 20.
Felülmúlhatatlan holttetem eltávolítására régi 

bajoknál is.

1 H é r • r 1

Alapittatott 1863. évben.

Első leánykiházasifási egylet
ni. sz.

Leány és fiú biztosító intézet.

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

Ápold az ifjúságodat!
CZERNY-féle

Tanning-ene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

HA.JFESTÖSZER
haj - és szakái-, valamint szemöldökfestésre, melyek 
a. legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész 
biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes szőke, 
barna vagy fekete természetes szint, mely sem 
szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem 

fakul. A.ra 5 korona.

ANTON J. CZERNY, BÉCS,
XVIII., Carl Ludwigstrasse 6.

Budapesti főraktár: Török József gyógyszerésznél Király-utcza 12., 
továbbá minden gyógyszertárban, drogueriákban és parfümériákban. 
Szétküldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyről, hol mZg rak­
tár nincs, fenti czégek egyikéhez intézendök. — Prospektus ingyen.

Butorári
Eladás 2 évi jótállás mellett.

1 hálószoba com plett matt v. félmatt 105 írt
1 
1 
1 
1

« « « faragott 150 «
« « angol stylben 170 «
« « őszi. faragott 190 «
« « igen finom, ba­

roque stylben, valódi belga 
bleu-márványnyal . ___ 330 «

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron 
egyszerű, valamint díszes kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
FlwN/íc7n!iQ Kredencz> matt, faragott ebédlőasztal, 
tjUCUlUhZiUUd. 6 valódi borszék, ebédlődiván valódi 

szőnyeggel „ _ ... „„„ _ „ ___ ___ ___ 170 frt.
FlwíIÁWnha Kredencz, matt, faragott, oszlopos,hUeUIOSZODa. ebédlőasztal, 6 valódi bőrszék, ebédlő- 

díván valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt
FhpfílnQ7nliQ -A-uo°l stylben, matt, kredencz, poliár- 
LUCUIU.mUUcl. szekrény, ebédlőasztal, 6 valódi bor­

szék, ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió­
fából ___ ___ __ _ _ _ ___ 455 frt

Ezenkívül dús választék egyszerű és finom ebédlő­
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon­
berendezésekben ; krepp garnitúra 80 frt, bouret 
90 frt, selyem 110 frt, selyem brocat 140 frt, 
franczia selyemszövet 165 frt és szalon-garnitúrák 

r r 1000 frtig.
Ai jeyi/gé/c ingyen és bérmentve.

Gömöri Sándor
___Budapest, IV., Váczi-utcza 18., í. era.

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula
Budapest, IV. kei*., 
Szervita-tér 8. sz. 

vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- és 

külföldi lap részére hir­

detések a leg jutányosabb 

árak mellett eszközöl- 

tetnek.

YfY¥W¥¥t

A Pozsonyi
Felső Kereskedelmi Iskola,
melynek végbizonyítványa egy évi önkéntesi katonai szolgálatra jogosít, 
és melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári és bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást, 
1900 szeptember 1-én lü. évfolyamát nyitja meg.

Az intézetet a múlt isk. évben 253 tanuló látogatta, köztük 196 vidéki, 
kiknek jó csaladoknál való elhelyezése ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére.

Minden iránt tájékoztató évi jelentés levelező lapon is kérhető. 
Pozsony, 1900 julius bó.

JÓNÁS JÁNOS
*' ‘" igazgató.
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BLUM ÉS TÁRSA, SÜTÖ-UTCZA 2.

Ajánlva a nagymélt. Föl dm ívelés ügyi m. kir. minisztérium
1 fia7 ÍIA. magas rendeletével.

t c,iwzan l\x Rtuiliji cüuüije 

älim’iccj itJivari Mdtlilói 

h M^rls kir. luliv. <\zalfilái.

tiZiM

és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönyvve­
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ES TÁRSA
ft császári és királyi Fensége József fölierczeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita - tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,

B L U M É S TÁ R S A, S Ü TŐ - U I C Z A 2.

to
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CALDERON! és TÁRSA
Váczi-utcza 30, BUDAPEST, Kis hid-utcza 8,

Szili házi látcsövek alumíniumból legkülönbözőbb kiállí­
tásban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche 
zacskóban. Női látcsövek fogan tyu vak Legújabb 
Zeiss-féle távcsövek. Tábori, va<lász- <‘s v<‘vseny- 
látesövek legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon 
lovgnettek. Orresiptetök és szemüvegek arany,

és ablak 
Ka

ezüst, teknősbékacsont keretben, legjobb üvegekkel. Te ve in- 
hőm érők díszes kivitelben. Fényképészeti készülékek dús választékban.
jzeszközök, Stereoszkop szekrények, Anevoi<l légsulyinévök.

Árjegyzékek kíván útra ingyen küldetnek.

fflG~E1e<j(íns *■*$
férfi ruhák készen, valamint mé­
ret után a legutolsó divat szerint

szállít

PresburgerVilmos
férfi szabó

Budapest, Yl. kerület, Király-utcza 26. szám.
A/apittatott 1 S(><).

Bámulatos olcsó árak.

Plissé-ésGouvre-intézel
I Void Gyula

BUDAPEST,
\ II. kér., Király-uteza *-1. szám.

Leg/xmtornbb és leggyorsabb eszköz­
lése minden e szakmába vágó mun­
káknak. 1 1 délei megrendelések posta- 

fordultával.

A nyári idény alatt nyaraló vagy fürdőkbe utazó 
t. ez. vevő közönség fölkóretik, hogy

Kertész Tódornál
az idényszerii czikkek, u. m. 

hintaágyak, turistakellékek, tornaszerek, cro­
quet- és lawn-tennis-játékok, világhírű Wright 
es Ditson-féle amerikai tennis raketek, hite' 
lesitett atlétikai sport czikkek, Lignum Sánc 
tum-golyók, kugli bábok, Flaubert- fegyverek 
revolverek, léggömbök, lampionok, legyezők 
gyermek velocipédek, nyári gyermekjátékok 
doboz-sárkányok, szódavíz-, fagylalt- és kávé 
gépek, ébresztő-órák, utibőröudök, kulacsok 
plaidszijak, htlászó szerek, lóhálók stb. be 
vásárlását hétköznapokon a/.iveskedjenek eszkö 
z dni, minthogy Kertész-nél vasárnap zárva 
van. Nagy képes nyári árjegyzéket ingyen 

és bérmentve küld.

ÓVÁS t

A közelgő iskolai idény alkalmával ajánljuk a legtöbb 
iskolában bevezetett és szaktekintélyek által legczélsze- 
rübb és legjobbnak elismert

Richter O. E. és Társa
chemnitzi gyáros raj eszközeit.

A ki rósz utánzatoktól védekezni óhajt, 
ügyeljen az eredeti áru védjegyére, mely 
megkülönbözteti áruimat az utánzóit áruk­
tól, mivel az összes tokok és körzők bélye­
gezve vannak. Midőn ezen körülményre a 
n. é. vevőközönséget figyelmeztetjük, megjegyezzük, hogy 
rajzeszközeink a legtöbb papirkereskedésben és látszerész- 
üzletben kaphatók.

Richter O. E. és Társa
rajzeszközök gyára, ('lieninitzben (Szászország).

I X T < > X A ~*n

ÁPOLD A FOGAIDAT!

US A X
Egy fog- vagy szájtisztitószer srm volt még képes oly 
gyorsan a legszébsebb körök pártfogását megnyerni, mint 
Osan. Ezen kipróbált priiparatum hatása antiseptikus, 
konzerváló, tisztitó, kellern s és sajátságos összetételeinél 
fogva minden tekintetben jóval fölülmúlja az 
eddig ismert fogszereket. Osan épségben, szépségben 
és fájdalomnélküliségben tartja meg a fogakat a leg­
magasabb életkorig. Osan hatóságilag és számos orvosi 

bizonyít ványnyal lett vélemé iyezve. — Arak : 
Osan-száj vizeszen czia üvegekben 1.76 kor. Osan- fog- 
por szelencékben á SS fill. Osan-fogkefék á 60 fillér.

ANTON I. CZERNY, IÍÉCS,
XYIIf., Carl Ludwigstrasse 6.

Budiipesti főraktár : Török József gyógyszerésznél Király-uteza 1-2., 
továbbá minden gyógyszertárban, drogueriáki au és jiarfümei iákban. 
Szétküldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyről, hol még rak­
tár nincs, fenti ezégek egyikéhez intézendök. — Prospektus ingyen.

családi hangszer.
E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma- | 
gyár vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor­
látlan számban, minden 

zeneismeret nélkül.

Ára 20 kor. Xa<|yobl) alakit 27i kor.
A /térfá/» rfatuibja (évesből) 00 fillér.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
rs. és L'ir. adr. hanyszer</yároso/».

Általános hangsz erf < íra k tnr Budapest, Kevepvsi-ut
Képes árjegyzék : a) harmóniákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, ei az összes egyéb hangszerek! í, mint hegedűk. fuvolák czimbahnok, ez 
terük, harmoni nmük, zongorákról stb. ing gén kapható, tie megnevezendő, hogy miféle hun

szerről kiv/íntatik az árjegyzék.

Z E N ÉL Ő A J A X I) É K T A 11 (i V A K.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22.<Károly-körut sark.)
Zenepalota.

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapet, IV., 1 .gyetem-uteza 4.)
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XV. kötet Budapest, 1900. szeptember 23-án 38. szám.

Megadta a tituliisl Czélzás.
Urfi. Mikor adja meg Berta kisasszony azt a csókot, a 

melyet ígért ?
Berta. Majd ha megnősül.

fü
1 Sötét lovag.

Sváb falusi foga­
dóba tévedt be két 

_ úri ember s valami harapni
valót kértek. Az egyik marha- 

pörköltet rendelt, a másik meg borjút. Nagy sokára azután 
elkészült. A kiszolgáló szakácsnő, a tinóm aromás étkek­
kel a koresmároshoz fordult s megkérdezte, hogy kinek 
vigye ? A derék sváb gazda erre mintegy mutatni akarta 
a vendégeknek, hogy ő magyarul is tud, igy szólt a lány­
hoz a vendégekre mutatva:

— Vigyed oda, az az úr a marha, az az ur a borjú.

^>)^ötét lovag egyedül,
(Jh Gondjaiba elmerül,

Lányok hívják : «-Tojj velünk, 
Mi igazán szeretünk !
Halvány arezod érdekes, 
Szemedben a láng nemes.
S a szivedből sohasem 
Lobban el a szerelem ! ...»
Lovag arcza nem derül: 
««Egy hibám van egyedül.

Több száz éve nem vagyok, 
Csak föl-föllátogatok
Síromból, mint szellemek, 
Hová — ti temettetek !»»

Hatni Béla.

Előrelátó.
Bácsi. Mondd csak, Laczi. hát nem is örülsz a sok 

szép játéknak, a mit kaptál?
Laczika. Nem, mert már előre arra a sok verésre gon­

dolok, a mit kapni fogok, ha majd össze lesznek törve.

I

' .Atia L :v~;'

■ . - -r. mm

!
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CALDER0N1 és TAKSA
Váczi-utcza 30, BUDAPEST, Kis hid-utcza 8,

vs ablak 
Ka

Szín házi látcsövek alumíniumból legkülönbözőbb kiállí­
tásban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche 
zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Legújabb 

* Zeiss-féle távcsövek. Tábori, vadász- és verseny- 
látcsövek legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon 
lorg'ilettek, Órrcsiptetők és szemüvegek arany, 
ezüst, teknősbékacsont keretben, legjobb üvegekkel. Terein- 

liöniérök díszes kivitelben. Fényképészeti készülékek dús választékban. 
,j/eszközök, Stereoszkop szekrények, Aneroid légsulyinériik.

.árjegyzékek kívánatra ingyen küldetnek.

W

WFKlenúns ”'*1

férfi ruhák készen, valamint mé­
ret után a legutolsó divat szerint

Plissé- és Gouvré-intézel
szállít ( y

J
PresburgerVilmos

férfi szabó
Budapest, YI. kerület, Király-uteza 26, szám,

.Haj >i Itatott 1S66.
Bámulatos olcsó arak.

BUDAPEST,
VII. kor., Király-uteza \il. szám.
Leg pontosabb és I eg gyorsabb eszköz­
lése minden e szakindini vágó mun­
káknak. 1‘idéki megrendelések posta­

fordultára/.

A nyáii idény alatt nyaraló vagy fürdőkbe utazó 
t. ez. vevőközönség fölkéretik, hogy

Kertész Tódornál
az i(lényszerű czikkek, u. m. 

hintaágyak, turistakellékek, tornaszerek, cro­
quet- és lawn-t ennis-ját ékok, világhírű Wright 
es Ditson-féle amerikai tennis raketek, hite 
lesi tett atlétikai sport czikkek. Lignum Sánc 
tum-golyók, kugli bábok, Flaubert- fegyverek 
revolverek, léggömbök, lampionok, legyezők 
gyermek velocipédek, nyári gyermekjátékok 
doboz-sárkányok, szódavíz-, fagylalt- és kávé 
gépek, ébresztő-órák, utibőröndök, kulacsok 
plaidszijak, hilászó szerek, lóhálók stb. be­
vásárlását hétköznapokon szíveskedjenek eszkö­
zölni, minthogy Kertész-nél vasárnap zárva 
van. Nagy képes nyári árjegyzéket ingyen 

és bérmentve küld.

OVAS ?

A közelgő iskolai idény alkalmával ajánljuk a legtöbb 
iskolában bevezetett és szaktekintélyek által legczélsze- 
rübb és legjobbnak elismert

Richter O. E. és Társa
chemnitzi gyáros raj eszközeit.

A ki rósz utánzatoktól védekezni óhajt, 
ügyeljen az eredeti áru védjegyére, mely 
megkülönbözteti áruimat az utánzóit áruk­
tól, mivel az ösfzes tokok és körzők bélye­
gezve vannak. Midőn ezen körülményre a 
n. é. vevőközönséget figyelmeztetjük, megjegyezzük, hogy 
rajzeszközeink a legtöbb papír kereskedésben és látszerész- 
üzletben kaphatók.

Richter O. E. és Társa
rajzeszközök gyára, l’lieniiiitzbeu (Szászország).

ÁPOLJ) A FOGAIDAT !

< > S A X
Egy fog- vagy szájtisztitószer srm volt még képes oly 
gyorsan a legszélesebb körök pártfogását megnyerni, mint 
Osan. Ezen kipróbált präparatum hatása antiseptikus, 
konzerváló, tisztitó, ke’lem- s és sajátságos összetételeinél 
fogva minden tekintetben jóval fölülmúlja az 
eddig ismert fogszereket. Osan épségben, szépségben 
és fájdalomnélküliségben tartja meg a fogakat a leg­
magasabb életkorig. Osan hatóságilag és számos orvosi 

bizonyitványnyal lett véleiné iyezve. — Árak : 
Osan-szájvizeszenczifl üvegekben 1.76 kor. Osan- fog­
por szelenczekben A SS üli Osan-fogkefék á 60 fillér.

ANTON J. CZERNY, BÉCS,
XVIII., Carl Ludwigstrasse 6.

Budapesti főraktár: Török József gyógyszerésznél Király-uteza 12., 
továbbá minden gyógyszertárban, drogueriáki au és parfüméi iákban. 
Szétküldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyről, hol még rak­
tár nincs, fenti ezégek egyikéhez intózendők. — Prospektus ingyen.

I X T < > X A
családi hangszer.
E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma- j 
gyár vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor­
látlan számban, minden 

zeneismeret nélkül.

Ára *20 kor. Xaijyobb alakú 24 kor.
A L édáik da rubin (é rézből) (>0 fillér.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
r.s. és kir. ndr. bniif/szerf/ijárosok.

Általános Iiangszerfő raktár Budapest, Kerepesi-ut ;$(>.
Képes árjegyzék : a) harmóniákról, h) mechanikai zenélő műveltről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegeilük. fuvolák czimbalmok, czi- 
terák, harmoniumok, zongorákról stb. ingom kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kiviintatik az árjegyzék.

Z E X É L Ő A J A X I) É KT A K (i \ A ív.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22,(Károly-körut sark.)
Zenepalota.

Franklin-Társulat nyomdája, iBudapet, IV., 1 gyetem-uteza 4.)


